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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch i1t 2 Sender VATID HU26951542 e
3000 HATVAMN n o
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m—.< note no wMNwhmh Pagey,1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver nofe 4) Dispatchdate
1Y Robert B h
osch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ 30.08.2019
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : . Creationday
Robert -Bosch W“_.mﬂ z 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. oL Freight 7) Delivery 29.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | [Carrier -Yo-
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatoh place FrGut | |Vehicforsign] [M0Ur
E Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 cHub Pogt 24190269
19} Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight ka 24)
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 856,0 |, 15.4
25) Dispatch Address Destination 28) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quty.(Is} +- Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
81024089
KUEHMESNAGEL s
ﬁn@og //.O/ ACCEITAZIONE MERCE
Quaniit dichiarata: M..~ N
Quantita effettiva:
lmlDb ﬁm N @N\& R.Q Tipo Imballaggie: @
Quantits lmballi: .
mo Carfforiita alle schedefd'im! allo: h@ _m@
R\NN\TN\ .W Daka controllo: wo m J\ﬂg
Fi
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality o:mox__....pmmqmuon 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
L

NARI34K4



A

] 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 N 3) Shipping order-no.
gobef% Bosch Elektronika Kft. sendervaTap  HU26951.542
cHub
Robert Bosch ﬁt 2 4) Nao. sender at the
3000 HATVAN shipping carrer
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER l ‘
5) Loading point 6)bate 29.08.201%9 7)Relations-no.
8) Transportnumber 11812900 9) shipping carrier 10) Carier-no. 297081865
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMEH
Magna PT 5.p.A. Hertzgstr. 8
DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carier;
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14245 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Numberlzﬂ) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note ne. SF weight kg kg
3523454 8 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 80 855,0
HH2S500 2510261630
Empt . customer| o1 name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Confajner 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000438358
Fraight duty weight: 856,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volumein cdm Sum 80 856,0

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance 33) Transporiinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

Meduane-{Ba)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 .
78053 37) Account assignment

38) Means of transport no
39) Lorry reg.

extra run )
40) Dispateh type. - q = v < 7y ™ ), 0 BN Upne Koy

I3 T r.0 U+
42) Acknowledgment of repeipt of goods. 7013 <& [Madugno (BA
mentioned lrarrsi:ort‘éamplgfté"énd‘ih a pﬁ%ﬁer conditiongrecit(ave

Company stamp/signatupe

44) The transhort coritgifies ~ 77 1.0

43) Takeover-confimation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
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ot itchahged 1

ol RN/
Euro-flatpal(FP) »is il € aualﬁﬁrﬁié't-gal.(rp)

Date Time Signature

Euro-Grate-pal.{GP)
45) Place of tral s Stutigart. Garman faw afringéd by agresment,

Euro-Grate-pal.(GP)
48} forRecelvar

2) Supplier-no.

O
B

10} Carmier-no.

0097081865

8) Transporinumber

IR R ERR O

251181290
13) Bordereau-/Cargo list no.




R
MA/ 2019020628 3. példany
-
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:f::dg:?:‘ ;:’: K;fi?:ig::; {Name, address, couniry} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
! ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
; A duvarozésra eltérd megaliapodds eselénls a Ar z4s! egyezmény
Rabert Bosch Elektranika KFT. (CMR} rendetkexésel az Ininyadok
Robert Bosch Gt 1, This Carrige is subject, netwithstanding any clause 1o {he conteary t6 the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Bafirden:ng unteriagt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Besimmungen
U des Ober tberden B glm) onalen Strassengll-
tesverkehr {CMR)

Alvevd (Név, ci, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

16 Carrier (Name, address, country}

Fuvarezd {Név, ¢im, orszag)

Frachtfabrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINE 4.

70026 MOBUGNO

1-15 und 21+22 guszufilllen unter des Verantwortung des Absenders

T
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Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ont, Land)

1

Tovabhi fuvarozdk {Név, cim, orszdg)
7 Succassive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/placefOrt 70026 MODUGNO

orszagicountryfLand 1T

U KISZolgalas) Nelye es Iopoenya (Neys5ed, orszag, 1uepern
4 Place and date of tzking over of the goods (Place, country, date)

K uvargzo fenntartasal es quegyze-S-El

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datur) 18 Carrier's reservations and obsarvations

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/countryfland MU
jdpontidate/Datum  2019.08.29
— P e
5 Beigefigle Annexed documents
Daobumanda
SAP:265125
g
5 [Eredet] EKAER bizonylat odazadyva a Fuvaroztnak!
2 T es aeam ‘Derapszam L por
3 Marks and Nes Number of Csomagolds madja megy é Statistical Gross welght in Térfogat {m3)
§ 6 Kemnzeichen 7 packages B Melod of packing 9 Mame of the number kg # Volume in m3
oy und Anzaht der Art dey Verpackung goods Statistiknummer Brultegewicht in Umfrang in m3
= Nummem Packsilicke Bezeichnung Ka
F 8 PAL KFZ-Zubeha 856
g .
4
g
c
z
&
4]
g
g Qszidly Srim Betd
p Class Number  Letter Klasse, Ziffes, Buchstabe ase 0
g A felads rendelkezésel {VAm- &5 eqysh hivalalos kezetés) Fizetendd Felads, Sendar Pénznem, Atvevd
E 13  Sender’s instruclions {Gustoms and clher formaliliies) 18 To be paid by Absenc.ler ' Currency, Consignes
E- Anwetsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtfiche Behardlung) Zu zzhlen vom Wahrung Empfanger
E P:043617,043518 l
E |
0 |
Visszalérjtés A, szaliltdssal kap hidnytalanut dtvetiem
14  Reimbursement IShipping documents are completely look over
0 Rockerstallung Ich kabe die ¥ ig
§ 15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések o Killdnleges mepgaliapodasck Besondere Versinbarungen
E Direclion as to frejght payment 2 Special agreemenls
;:,: BErmentve, frelght paid, fret .
'#;. Bémantesités nétkil, freight ta be paid, x i u ma ol
3
= g o N N 8/29/2019
= Idépentja am % £ ‘3 ceived: Date on
E 21 Egablshedin Hatvan on zéba‘g %Aoll‘-’\o "BS5ai%s 'Iangen Daturn am.
3 e fisgelrolatio |Liditt
S folads oldirisa b5 b;l;;gt;]; A fuvarazé alairisa & iy NSO NV&
@ A feladd a uvarozé aldirdsa és )
2k 22 signature s prdde 23 Signalure and slamp of tha = gnalﬁr:;;z'rfl::ésg?‘él::‘e?ZQB;gnaéf L S B‘
=3 U TE: E“‘E
g ntersch Unlerschnft und Stempel des Frachif@hrers g‘ 'ﬂt 3 '?""Untersdlr]ft uad Sternpe] v pran o m.M
byl %g SZE'Ea i FCigdatain 5 C-JUU;\)NW'-‘“:‘:P' v
sl a0
£l = 3@&9 Hatvan maau Via tiei Uit !
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